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Для получения информации по вопросам технического обслуживания 

изделия обращайтесь в специализированные сервисные центры. Полный 

список авторизованных сервисных центров, предоставляющих услуги 

по ремонту и обслуживанию, доступен на официальном сайте:

Сервисное обслуживание

	• alteco.hk/info/service.html

Россия

Өнімге техникалық қызмет көрсету мәселелері бойынша ақпарат алу 

үшін мамандандырылған сервистік орталықтарға хабарласыңыз. Жөндеу 

және қызмет көрсету қызметтерін ұсынатын уәкілетті қызмет көрсету 

орталықтарының толық тізімі Ресми сайтта қол жетімді:

Сервистік қызмет көрсету 

	• alteco.hk/info/service.html

Қазақстан
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Mahsulotga texnik xizmat ko’rsatish bo’yicha ma’lumot olish uchun 

ixtisoslashgan xizmat ko’rsatish markazlariga murojaat qiling. Ta’mirlash va 

texnik xizmat ko’rsatadigan vakolatli xizmat ko’rsatish markazlarining to’liq 

ro’yxati rasmiy veb-saytda mavjud:

Xizmat ko’rsatish

	• alteco.hk/info/service.html

O’zbekiston

Продукцияны тейлөө боюнча маалымат алуу үчүн атайын тейлөө 

борборлоруна кайрылыңыз. Оңдоо жана тейлөө кызматтарын көрсөткөн 

ыйгарым укуктуу тейлөө борборлорунун толук тизмеси расмий сайтта 

жеткиликтүү:

Тейлөө кызматы

	• alteco.hk/info/service.html

Кыргызстан
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Используемые обозначения
ОСТОРОЖНО!

Требования, несоблюдение которых может привести к серьезной травме или ле-
тальному исходу.

ВНИМАНИЕ!

Требования, несоблюдение которых может привести к тяжелой травме или серьез-
ному повреждению оборудования.

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
ВНИМАНИЕ!

1.	 В тексте данной инструкции тепловентилятор может иметь такие технические на-
звания, как прибор, устройство, аппарат, тепловая пушка, электрообогреватель.

2.	 Если поврежден кабель питания, он должен быть заменен производителем или 
авторизованной сервисной службой или другим квалифицированным специа-
листом, во избежание серьезных травм.

3.	 Прибор должен быть установлен с соблюдением существующих местных норм 
и правил эксплуатации электрических сетей.

4.	 Производитель оставляет за собой право без предварительного уведомления 
покупателя вносить изменения в конструкцию, комплектацию или технологию 
изготовления изделия с целью улучшения его свойств.

5.	 В тексте и цифровых обозначениях инструкции могут быть допущены опечатки.

6.	 Если после прочтения инструкции у Вас останутся вопросы по эксплуатации при-
бора, обратитесь к продавцу или в специализированный сервисный центр для 
получения разъяснений.

7.	 На изделии присутствует этикетка, на которой указаны технические характери-
стики и другая полезная информация о приборе.

Правила безопасности
ВНИМАНИЕ!

	• При эксплуатации тепловентилятора соблюдайте общие правила безопасности 
при пользовании электроприборами.

	• Электрообогреватель является электрическим прибором и, как всякий прибор, 
его необходимо оберегать от ударов, попадания пыли и влаги.

	• Перед эксплуатацией электрообогревателя убедитесь, что электрическая сеть 
соответствует необходимым параметрам по силе тока и имеет канал заземле-
ния. Прибор должен подключаться к отдельному источнику электропитания 220–
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2400В, 50 Гц, для модели TVC 9000 380–400В, 50 Гц.

	• Запрещается эксплуатация тепловентилятора без заземления.

	• Запрещается эксплуатация обогревателей в помещениях: с относительной влаж-
ностью более 93%, с взрывоопасной средой; с биологически активной средой; 
сильно запыленной средой; со средой вызывающей коррозии материалов.

	• Во избежание поражения электрическим током не эксплуатируйте тепловенти-
лятор при появлении искрения, наличии видимых повреждений кабеля пита-
ния, неоднократном срабатывании термопредохранителя. Замену поврежден-
ного кабеля электропитания должны проводить только квалифицированные 
специалисты сервисного центра.

	• Во избежание поражения электрическим током запрещается эксплуатация элек-
трообогревателя в непосредственной близости от ванны, душа или плаватель-
ного бассейна.

	• Запрещается длительная эксплуатация тепловентилятора без надзора.

	• Перед началом чистки или технического обслуживания, а также при длительном 
перерыве в работе отключите прибор, вынув вилку из розетки.

	• Подключение обогревателя к питающей сети должно производиться посред-
ством шнура питания, снабженного штепсельной вилкой для обеспечения га-
рантированного отключения прибора от источника питания.

	• При перемещении прибора соблюдайте особую осторожность. Не ударяйте 
и не допускайте его падения.

	• Перед подключением тепловентилятора к электрической сети проверьте отсут-
ствие повреждений изоляции шнура питания, шнур питания не должен быть пе-
режат тяжелыми предметами.

	• Не устанавливайте тепловентилятор на расстоянии менее 0,2 м. от любых пред-
метов мебели, стен и элементов обстановки. Также необходимо выдерживать рас-
стояние не менее 0,5 м от легковоспламеняющихся предметов (синтетические 
материалы, мебель, шторы и т. п.) и в непосредственной близости от розетки се-
тевого электроснабжения.

	• Не накрывайте тепловентилятор и не ограничивайте движение воздушного по-
тока на входе и выходе воздуха.

	• Во избежание ожогов, во время работы тепловентилятора в режиме нагрева, 
не прикасайтесь к наружной поверхности в месте выхода воздушного потока.

	• Во избежание травм не снимайте кожух с корпуса прибора.

	• Не используйте прибор не по его прямому назначению (сушка одежды и т. п.).

	• Не пытайтесь самостоятельно отремонтировать прибор. Обратитесь к квалифи-
цированному специалисту.

	• Тепловентилятор не предназначен для использования лицами (включая детей) 
с пониженными физическими, психическими или умственными способностями 
или при отсутствии у них опыта или знаний, если они не находятся под контро-
лем или не проинструктированы об использовании прибора лицом, ответствен-



RU

alteco.hk6

ным за их безопасность.

	• Дети должны находиться под присмотром для недопущения игры с прибором.

	• После транспортирования при отрицательных температурах необходимо выдер-
жать тепловентилятор в помещении, где предполагается его эксплуатация, без 
включения в сеть не менее 2‑х часов.

	• После длительного хранения или перерыва в работе первое включение тепло-
вентилятора не производить в режиме полного нагрева.

	• При длительных перерывах в работе рекомендуется обесточивать прибор вы-
нимая вилку из розетки или выключая автоматы.

	• Тепловентилятор предназначен для эксплуатации в районах с умеренным и хо-
лодным климатом в помещениях с температурой от –10 до +40 °C и относитель-
ной влажности до 93% (при температуре +25 °C) в условиях, исключающих попа-
дания на него капель брызг, а также атмосферных осадков.

Назначение прибора
Электроприбор предназначен для обогрева жилых и нежилых помещений, а также 
для просушки поверхностей и предметов.

Подготовка изделия к работе
Для приведения в рабочее положение прибора необходимо прикрепить опору 
к корпусу при помощи винта Винта барашка.
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Несущая конструкция тепловентилятора (см. рис. 2) состоит из кожухов наружного 
и внутреннего, изготовленных из листовой стали и имеющих цилиндрическую 
форму. Во внутреннем кожухе размещены вентилятор и электронагревательные 
элементы. Сверху кожуха расположен корпус блока управления. Кожух наружный, 
закрыт воздухозаборной и воздуховыпускной решетками, винтами устанавлива-
ется на подставку и имеет возможность поворота в вертикальной плоскости. Угол 
поворота фиксируется барашковыми винтами. Вентилятор затягивает воздух через 
отверстия воздухозаборной решетки. Воздушный поток, втянутый вентилятором 
в корпус, проходя между петлями электронагревательных элементов, нагревается 
и подается в помещение через отверстия воздуховыпускной решетки.

Режимы работы тепловентилятора:
	• Прибор выключен;

	• Вентиляция (без нагрева);

	• Вентиляция с частичным включением электронагревательных элементов;

	• Вентиляция с включением электронагревательных элементов на полную мощ-
ность.

Устройство прибора

рис. 1

Воздухозаборная решетка

Панель управления

Нагревательный 
элемент

Ручка для переноса

Воздуховыпускная 
решетка

Корпус устройства

Винт барашек

Опора
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Технические характеристики

* Указана ориентировочная площадь обогрева. Значение может отличаться в зави-
симости от реальных условий эксплуатации.

Управление прибором

ВНИМАНИЕ! Недопустимо производить выключение тепловентилятора 
путем отключения питания в электросети. Прибор в процессе работы 
аккумулирует тепло. Выключение прибора следует производить 
в соответствии с данной инструкцией

В целях увеличения эксплуатационного срока службы тепловентилятора рекомен-
дуется соблюдать указанную последовательность выключения тепловентилятора.

рис. 2. Панель управления ре-
жимами тепловентилятора

Характеристики TVC 2000 TVC 2500 TVC 3500 TVC 5000 TVC 9000 TVC 
2500 E

TVC 
3500 E

Полная мощность, 
Вт

1000/
2000

25/1000/
2000

25/2000/
3000 40/5000 80/6000/

9000
25/1000/

2000
25/2000/

3000

Напряжение пи-
тания, В ~ Гц

220-
240/
50

220-
240/
50

220-240/
50

220-
240/
50

380-400/
50

220-
240/
50

220-240/
50

Производитель-
ность по воздуху, 
м³/час

197 197 238 561 1180 180 245

Площадь обогре-
ва, м² * 20 20 30 48 80 20 30

Органы управления тепловентилятором:

	• Ручка левая (переключатель режимов работы):

	• Режим «0» — выключение прибора

	• Режим « » — вентиляция (без нагрева)

	• Режим « » — вентиляция с частичным вклю-
чением электронагревательных элементов

	• Режим « » — вентиляция с включением электронагревательных элементов 
на полную мощность

	• Ручка правая (ручка регулировки температуры)
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1.	 Подготовка прибора к работе

Перед подключением прибора к электросети переведите ручку переключателя ре-
жимов в положение «0» и ручку регулировки температуры в минимальное положе-
ние (против часовой стрелки до упора

2.	 Режим вентиляции (без нагрева)

Для включения прибора в режиме вентиляции (без нагрева) переведите ручку пере-

ключателя режимов работы в положение « ». При этом начинает работать венти-
лятор. Чтобы отключить режим вентиляции и выключить прибор, переведите ручку 
переключателя режимов работы в положение «0».

3.	 Режим обогрева

Чтобы включить прибор в любом из режимов обогрева, поверните ручку переклю-

чателя режимов работы по часовой стрелке в положение « » (частичный нагрев) 

или в положение « » (полный нагрев). При этом начинают работать вентилятор 
и нагревательные элементы.

Чтобы выключить прибор, поверните ручку переключателя режимов работы про-

тив часовой стрелки в положение « » (режим вентиляции), дайте поработать те-
пловентилятору в режиме вентиляции несколько минут для охлаждения нагрева-
тельных элементов. После этого поверните ручку переключателя режимов работы 
в положение «0», отключив вентилятор и выключив прибор.

4.	 Регулировка температуры нагрева

С помощью ручки регулировки температуры Вы можете поддерживать заданную 
температуру в помещении. Крайнее положение по часовой стрелке — максималь-
ная температура. Поворот против часовой стрелки — уменьшение температуры.

5.	 Защита от перегрева остаточным теплом

Для защиты от перегрева приборов остаточным теплом электронагревателей в те-
пловентиляторе предусмотрена автоматическая задержка выключения вентилятора.

Транспортировка и хранение
Тепловентилятор в упаковке изготовителя можно транспортировать всеми видами 
крытого транспорта при температуре воздуха от –50 до +50 °C и относительной влаж-
ности до 80% (при температуре +25 °C) в соответствии с правилами перевозки гру-
зов, действующих на данном виде транспорта. При транспортировании должны 
быть исключены любые возможные удары и перемещения упаковки с тепловен-
тилятором внутри транспортного средства.

Тепловентилятор должен храниться в упаковке изготовителя в отапливаемом вен-
тилируемом помещении при температуре от +5 до +40 °C и относительной влаж-
ности до 80% (при температуре +25 °C).
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Транспортирование и хранение тепловентилятора должно соответствовать указа-
ниям манипуляционных знаков на упаковке.

Уход и обслуживание
При нормальной эксплуатации тепловентилятор не требует технического обслу-
живания, а только чистку от пыли решетки вентилятора и решетки с лицевой сто-
роны тепловентилятора, и контроля работоспособности. Исправность тепловенти-
лятора определяется внешним осмотром, затем включением и проверкой нагрева 
потока воздуха.

При соблюдении условий эксплуатации, хранения и своевременном устранении 
неисправностей тепловентилятор может эксплуатироваться более 7 лет.

Поиск и устранение неисправностей

Неисправность Вероятная причина Метод устранения

Тепловентилятор не вклю-
чается

Отсутствует напряжение в 
сети электропитания

Проверить наличие напря-
жения в сетевой розетке

Не работает переключатель
Проверить срабатывание 

переключателя, неисправ-
ный заменить*

Обрыв в проводке тепло-
вентилятор *Устранить обрыв

Воздушный поток не нагре-
вается 

Обрыв цепи питания 
электро-нагревательных 

элементов 
Устранить обрыв*

Не работает переключатель 
режимов нагрева

Проверить срабатывание 
переключателя, неисправ-

ный заменить*

Неисправны электронагре-
вательные элементы

Заменить электронагрева-
тельные элементы*

*Примечание: для устранения неисправностей, связанных с заменой деталей и об-
рывом цепи, следует обращаться в специализированные ремонтные мастерские.

Правила утилизации
По истечении срока службы прибор должен подвергаться утилизации в соответствии 
с нормами, правилами и способами, действующими в месте утилизации. Не выбра-
сывайте прибор вместе с бытовыми отходами. По истечении срока службы прибора, 
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сдавайте его в пункт сбора для утилизации, если это предусмотрено местными нор-
мами и правилами. Это поможет избежать возможные последствия на окружающую 
среду и здоровье человека, а также будет способствовать повторному использова-
нию компонентов изделия. Информацию о том, где и как можно утилизировать при-
бор можно получить от местных органов власти.
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KZ | Өндіруші және импорттаушы: «ТССП Дистрибьюшн» ЖШС, ҚР, Астана қ., Ақжол 

даңғ., 65 ғим., тел. +7 (7172) 55 44 00, info@alteco.kz. Өнім сапасы бойынша наразылық 

қабылдайтын мекеме: «ТССП Қазақстан» ЖШС, ҚР, Астана қ., Ақжол даңғ., 65 ғим., тел. 

+7 (7172) 55 44 00. Қытайда жасалған

Изготовитель и импортер: ТОО «ТССП Дистрибьюшн», РК, г. Астана, просп  пр. Ақжол, 

зд. 65, тел. +7 (7172) 55 44 00, info@alteco.kz. Организация, принимающая претензии 

по качеству продукции: ТОО «ТССП Казахстан», РК, г. Астана, просп. пр. Ақжол, зд. 

65, тел. +7 (7172) 55 44 00

RU | Импортер и организация, принимающая претензии по качеству продукции: 

ООО «Северный Альянс», РФ, 630020, Новосибирская область, г. Новосибирск, ул. 

Тамбовская, 41., тел. +7 967 085 46 24, info@altecopt.ru. Сделано в Китае

UZ | Import qiluvchi va mahsulot sifati bo’yicha da’volarni qabul qiluvchi tashkilot: «TSSP» 

XK MCHJ, O’zbekiston, Toshkent, Bilimdon ko’chasi 12a - uy, tel. +998 90 830 22 60, info@

alteco.uz. Xitoyda ishlab chiqarilgan
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Производитель оставляет за собой право на внесение изменений 
в конструкцию, дизайн и комплектацию изделий.

Өндіруші өнімнің конструкциясына, дизайнына және 
конфигурациясына өзгерістер енгізу құқығын өзіне қалдырады.

Ishlab chiqaruvchi mahsulotlarning dizayni, dizayni va 
konfiguratsiyasiga o’zgartirishlar kiritish huquqini o’zida saqlab qoladi.

Өндүрүүчү продукциянын конструкциясына, дизайнына жана 
комплектине өзгөртүүлөрдү киргизүү укугун өзүнө калтырат.


